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73
SDELENT

Ministerstva zahrani¢nich véci

_ Ministerstvo zahrani¢nich v&ci sd&luje, Ze dne 28. srpna 2003 byla v Joensuu pfijata a oteviena k podpisu
Umluva o Evropském lesnickém institutu.

S piistupem Ceské republiky k Umluvé vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky.

Listina o ptistupu Ceské republiky k Umluvé, podepsand prezidentem republiky dne 1. &ervna 2007, byla
uloZena u finské vlidy, depozitife Umluvy, dne 18. &ervence 2007.

2v s

Umluva vstoupila v platnost na zikladé svého &lédnku 15 odst. 1 dne 4. z4¥ 2005. Pro Ceskou republiku
vstoupila v platnost v souladu s ustanovenim &ldnku 15 odst. 2 dne 16. za¥{ 2007.

Anglické zn&ni Umluvy a jeji pfeklad do Eeského jazyka se vyhlauji sougasné.
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Convention on the European Forest Institute

The Parties to this Convention, hereafter referred to as the Contracting Parties,

Recalling the forest-related decisions adopted at the United Nations Confer-
ence on Environment and Development in 1992, the Proposals for Action by
the Intergovernmental Panel on Forests and the Intergovernmental Forum on
Forests, the Expanded Programme of Work on Forest Biological Diversity re-
lating to the Convention on Biological Diversity as well as the outcome of the
World Summit on Sustainable Development;

Recognising the progress and achievements made in the implementation of the
commitments of the Ministerial Conferences on the protection of forests in
Europe;

Conscious of the changing nature of European forest and forestry issues and
the concemns within society and the need to generate relevant scientific data
with a view to good decision-making;

Considering that the European Forest Institute was established as an associa-
tion under Finnish law in 1993 to contribute to the study of forestry, forests

and forest conservation at a European level;

Mindful of the added value of embedding forestry and forest research in an
international setting;

Desiring to pursue on an international basis their cooperation in forestry and
forest research while at the same time avoiding duplication of efforts;

have agreed as follows:

Article 1: The Institute

The European Forest Institute (hereafter the Institute) is hereby established as
an international organisation. It shall have its seat in Joensuu, Finland.

Article 2: Purpose and functions

1. The purpose of the Institute is to undertake research on the pan-
Buropean level on forest policy, including its environmental aspects, on the
ecology, multiple use, resources and health of European forests and on the
supply of and demand for timber and other forest products and services in or-
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PREKLAD

Umluva o Evropském lesnickém institutu

Strany této imluvy, dile oznaované jen jako smluvni strany,
pfipominajice rozhodnuti vztahujici se k lesnictvi p¥ijatd roku 1992 na Konferenci Spojenych nirodi o Zi-
votnim prostfedi a rozvoji, Ndvrh opatfeni Mezivlidniho panelu o lesich a Mezivlddniho féra o lesich, Roz3ifeny

program price 1pro biologickou rozmanitost v lesich (CBD), vztahujici se k Umluvé o biologické rozmanitosti,
stejné jako vysledky Svétového summitu o udrZitelném rozvoji,

uznivajice pokrok a vysledky dosaZené pfi implementaci zvazkil vyplyvajicich z ministerskych konferenci
o ochrané lest v Evropé,

védomy si ménictho se charakteru evropskych lesii a lesnickych problémil a z4jmd uvnitf spoleZnosti
a potfeby vytvifet pfislu$né odborné ddaje za ielem sprivného rozhodovini,

berouce v tivahu, Ze Evropsky lesnicky institut byl zaloZen v roce 1993 jako asociace podle finského priva,
aby pfispél ke studii lesnictvi, lest a ochrané lesa na evropské wrovni,

védomy si pfidané hodnoty lesnictvi a lesnického vyzkumu v mezinirodnim prostfedi,

poZadujice pokralovani spoluprice v lesnictvi a lesnickém vyzkumu na mezinirodni drovni a soudasné
chtjice se vyvarovat duplicity,

se shodly na nésledujicim:

Clinek 1: Institut

Evropsky lesnicky institut (dile jen ,Institut®) se timto zfizuje jako mezinirodni organizace se sidlem
v Joensuu ve Finsku.

Clanek 2: Uéel &innosti a funkce

1. Zédmérem &innosti Institutu je providét vyzkum v oblasti lesnické politiky, a to na celoevropské drovni,
v&etné jeho environmentilnich aspektd, ekologie, vicei&elového vyuZivini zdroji a zdravotniho stavu lest
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der to promote the conservation and sustainable management of forests in
Europe.

2. Inorder to achieve its purpose, the Institute
a) provides relevant information for policy-making and decision-making
in European countries relating to the forest and forest industry sector;
b) conducts research in the above-mentioned fields;
¢) develops research methods;
d) organises and participates in scientific meetings; and
g) organises and disseminates knowledge of its work and results.

Article 3: Information

The Contracting Parties support the work of the Institute with forest-related in-
formation on specific request provided it is not available from other data col-
lecting bodies and as far as it can reasonably be made available. To aveoid du-
plication of effort, the Institute aims to ensure appropriate coordination with
other international bodies, including those carrying out data collection.

Article 4: Members, Associate and Affiliate Members of the
Institute

1.  The Contracting Parties are Members of the Institute.

2. Associate membership of the Institute is open for research institutes,
educational establishments, commercial organisations, forest authorities, non-
governmental organisations and institutions of a similar nature from Europear
States (hereafter referred to as Associate Members). Affiliate membership is
open for institutions of a similar nature from non-European States .(hereafter
referred to as Affiliate Members). Affiliate Members do not participate in the
decision-making process of the Institute.

Article S: Organs

The organs of the Institute shall be a Council, a Conference, a Board and a Se-
cretariat headed by a Director.

Article 6: The Council

1.  The Council shall consist of representatives of the Members, and will
meet in ordinary session every three years. An extraordinary session may be
held at the request of a Member or of the Board, subject to approval by a sim-
ple majority of the Members.
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v Evropé, nabidky a poptivky po dfivi a ostatnich lesnich produktech a sluzbich, za i&elem podpory ochrany
pfirody a udrZitelného hospodafeni v lesich Evropy.

2. K dosaZeni tohoto zdméru Institut

a) poskytuje pfisluiné informace pro tvorbu politik a rozhodovén{ vztahujicich se k lesnictvi a zpracovatel-
skému primyslu v evropskych zemich,

b) providi vyzkum ve vySe uvedenych oblastech,

¢) rozviji metody vyzkumu,

d) organizuje a podili se na védeckych setkdnich a

wove v

e) tfidi informace a $if{ povédomi o své prici a dosaZenych vysledcich.

Clinek 3: Informace

Smluvn{ strany podporuji prici Institutu poskytovinim informaci souvisejicich s lesnictvim. Tyto informace
jsou poskytoviny na zdkladé specifické Zddosti, pokud nejsou dostupné od jinych orgini poskytujicich ddaje.
Vylougeni duplicity praci hodld Institut zajistit pfimé¥fenou koordinaci s ostatnimi mezinirodnimi orgény, vietné
téch, které provadéji sbér dat.

Clanek 4: Rddni ¢lenové, mimo¥idni ¢lenové a pridruZeni Elenové Institutu

1. Smluvni strany jsou fddnymi Eleny Institutu.

2. Mimo¥4dné &lenstvi v Institutu je otevieno pro viechny vyzkumné instituce, vzdéldvaci zafizeni, ob-
chodnf organizace, lesni ifady, nevlidni organizace a instituce podobného druhu z evropskych stiti (dile jen
»mimofidni &lenové®). P¥idruZené &lenstvi je otevieno pro instituce podobného druhu z neevropskych stitl
(dile jen ,,pFidruZeni &lenové®). PidruZeni Elenové se netidastni rozhodovaciho procesu Institutu.

Clinek 5: Orginy

Orgdny Institutu jsou rada, konference, vybor a sekretaridt v &ele s feditelem.

Clinek 6: Rada

1. Rada se sklddd ze zastupct Fidnych &lent a schdzi se na f4dném zaseddni kaZdé tfi roky. Mimofidné
zased4ni se miiZe konat na Zidost ¥adnych &lent nebo vyboru, s podminkou, Ze tento krok je schvilen fidnymi
&leny, a to prostou vétSinou.
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2. The Council shall

a) appoint members of the Board in accordance with Axrticle 8,
paragraphs 2 a), ¢) and d);

b) give assent to the appointment of the Director in accordance with
Article 8, paragraph 4, subparagraph d);

¢) set the policy framework for the work of the Institute;

d) take decisions on general issues of a technical, financial or adminis-
trative nature submitted by the Members, the Conference or the
Board;

¢) approve, by simple majority, such guidance as may be necessary for
the functioning of the Institute and its organs; and

f) approve and amend, by a simple majority, its Rules of Procedure.

3.  Each Member shall have one vote. Decisions shall be taken by consen-
sus, unless otherwise provided in the Convention.

Article 7: The Conference

1. The Conference shall consist of representatives of the Associate Mem-
bers. The Conference shall meet once a year in plenary session and shall take
decisions by a simple majority. The Affiliate Members may participate in the
annual plenary sessions of the Conference. Institutions and regional or interna-
tional organisations that are not Associate or Affiliate Members of the Institute
may be invited to attend the plenary sessions of the Conference in accordance
with the rules established by the Board.

2.  The Conference shall, infer alia,

a) appoint the members of the Board in accordance with Article 8,
paragraphs 2 b), ¢) and d);

b) determine the membership fees for the Associate and Affiliate
Members; '

¢) make recommendations to initiate activities with a view to the realisa-
tion of the purposes of the Institute;

d) approve the audited financial statements;

e) approve the work plan for the following year submitted by the Board;

f) review and adopt the Annual Report on the Institute’s activities; and

g) approve and amend its Rules of Procedure.

Article 8: The Board

1.  The Board shall be composed of cight individuals with established
competence in the field of the activities of the Institute. Such Board members
may serve no more than two consecutive terms.

2.a.  Four members of the Board shall be appointed by the Council for a pe-
riod of three years.
b. Four members of the Board shall be appointed by the Conference for a



Castka 41 Sbirka mezinirodnich smluv & 73 / 2007 Strana 6183

2. Rada

a) jmenuje &leny vyboru podle &ldnku 8 odstaved 2 a), ¢) a d),
b) dévé souhlas ke jmenovén{ feditele ve shodé s &linkem 8 odstavec 4 pododstavec d),
c) uréuje obecné principy pro préci Institutu,

d) rozhoduje o hlavnich ndvrzich technické, finanéni nebo administrativni povahy pfedloZenych ¥idnymi
&leny, konferenci nebo vyborem,

e) schvaluje prostou vétSinou smérnice potfebné pro &innost Institutu a jeho orgini,

f) prostou vétSinou schvaluje a upravuje svijj jednaci ¥4d.

3. Kazdy adny &len m4 jeden hlas. Rozhodnuti jsou p#ijimina konsensem, pokud nenf v Umluvé uvedeno
jinak.

Clinek 7: Konference

1. Konferenci tvofi zdstupci mimofidnych &lenti. Konference se schizi jednou za rok na plenirnim zasedini
a rozhodnutf se pfijimaj{ prostou vétSinou. P¥idruZeni &lenové se mohou t&astnit vyroéniho plendrniho zaseddni
konference. Instituce a regiondlni nebo mezinirodn{ organizace, které nejsou mimofddnymi nebo p¥idruZenymi
élekr)ly, sméji byt pozvéiny, aby se dastnily plenirniho zasedini konference v souladu s pravidly stanovenymi
vyborem.

2. Konference, kromé jiného,
a) jmenuje &leny vyboru v souladu s &linkem 8 odstaveci 2 b), c) a d),

b) uréuje &lenské poplatky mimo¥idnych a pfidruZenych &lent,

c) pfedkldd4 doporudeni k iniciaci aktivit pro realizaci dkold Institutu,
d) schvaluje auditovani finanéni prohlé3eni,

e) schvaluje pracovni pldn pro nisledujici rok pfedloZeny vyborem,

f) posuzuje a pfijimd vyroéni zprivu o aktivitich Institutu a

g) schvaluje a pozméfiuje sviij jednaci ¥id.

Clének 8: Vybor

1. Vybor se sklddd z osmi jednotlivcii, ktefi jsou prokazatelné kompetentni v oblasti aktivit Institutu.
Clenové vyboru nesmi byt ve vyboru déle neZ dvé po sob& nisledujici obdobi.

2.
a) Ctyfi &lenové vyboru jsou jmenovini radou na obdobf t¥ let.

P

b) Cty¥i &lenové vyboru jsou jmenovéni konferenci na obdobi ti let.
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3.

period of three years.

The Council and the Conference shall adopt rules relating to the process
of nomination and rotation of the members they appoint.

Interim vacancies shall be filled by written procedure by the Council or
the Conference, respectively.

The Board shall meet at least once every year and shall take decisions by

a simple majority.

4.

1.

The Board shall

a) within the policy framework laid down by the Council, establish and
keep under review the administrative and research programme of the
Institute's work;

b) subject to any guidance by the Council , adopt such internal regula-
tions as may be necessary;

c) approve the budget and the accounts;

d) appoint the Director, subject to assent of the Council;

e) approve the admission and expulsion of Associate and Affiliate
Members;

f) report to the Council and the Conference;

g) subject to any guidance by the Council, approve the agreement re-
ferred to in Article 12;

h) approve and amend its Rules of Procedure; and

i) establish the rules referred to in Article 7, paragraph 1.

Article 9: The Secretariat

The Secretariat headed by the Director shall comprise the personnel of

the Institute.

2.

Subject to any general directions of the Council, the Conference and the

Board, the Director shall appoint such other personnel as may be required for
the purposes of the Institute on such terms and to perform such duties as the
Director may determine.

Article 10: Financial resources

The financial resources necessary for the functioning of the Institute shall be
provided by:

a) Associate and Affiliate Members, by means of membership fees;

b) Members, through voluntary contributions if they so desire; and

c) such other sources as may present themselves.
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¢) Rada a konference pfijme pravidla ohledn& nominaci a rotace &lent, ktef{ jsou zvoleni.

d) Doéasné volnd mista se obsadi podle postupu pisemné stanoveného radou, popfipadé konferenci.

3. Vybor se schdz{ alespoii jednou za rok a rozhodnuti se p¥ijimaji prostou vétiinou.

4. Vybor
a) v rémci politické koncepce, stanovené radou, ¥di a kontroluje administraci a vyzkumny program Institutu,

b) je podfizen dozoru rady a p¥ijimi nezbytnj interni nafizeni,

c) schvaluje rozpoget a tietnictvi,
d) se souhlasem rady jmenuje Feditele,
e) schvaluje pfijeti a vylou€eni mimo¥idnych a p¥idruZenych &lend,

f) pfedklid4 rad& a konferenci zprivy,

g) se souhlasem rady schvaluje dohodu zmifiovanou v &anku 12,

h) schvaluje a pozméfiuje sviij jednaci ¥ad,
i) stanovuje pravidla zmifiovand v &ldnku 7 odstavec 1.

Clinek 9: Sekretariit

1. Sekretariit vedeny feditelem tvof{ zaméstnanci Institutu.

2. Podle obecnych nafizeni rady, konference a vyboru feditel jmenuje zaméstnance potfebné pro plnéni
kold Institutu a rozhodne i o podminkich a jejich povinnostech.

Clének 10: Finanéni zdroje
Finan&ni zdroje nezbytné pro &innost Institutu budou poskytoviny:
a) mimofddnymi a pfidruZenymi &leny prostfednictvim &lenskych poplatki,

b) ¥idnymi &leny prostfednictvim dobrovolnych pfispévki,

¢) z dalsich zdrojd.
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Axticle 11: The Budget and the accounts

The budget and the accounts of the Institute shall be approved by a simple ma-
jority by the Board on proposal of the Director.

Article 12: Legal personality, privileges and immunities

The Institute shall have international and domestic legal personality. On the
territory of Finland it shall enjoy such privileges and immunities as are neces-
sary for the exercise of its functions. These privileges and immunities shall be
defined in an agreement between the Institute and the Government iof Finland.

Article 13: Dispute-settlement

Any dispute conceming the interpretation or application of this. Convention
which is not settled by negotiation or by the good offices of the: Board may,
upon mutual agreement between the parties to the dispute, be submitted to
conciliation under the Permanent Court of Arbitration Optional Conciliation
Rules.

Article 14: Signature and consent to be bound

1. This Convention shall be open for signature by European States and
European regional economic integration organisations in Joensuu on 28 Au-
gust 2003. Thereafter, it shall remain open for signature in Helsinki at the
Ministry for Foreign Affairs of Finland, until 28 November 2003.

2. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval by the
signatory States and regional economic integration organisations. Instru-
ments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the
Govemment of Finland which shall act as the depositary.

3.  This Convention shall be open for accession by those European States
and European regional economic integration organisations that have not
signed it. Instruments of accession shall be deposited with the Depositary.

4. For the purposes of this Convention, a European State is a State which
is eligible for membership of the United Nations Economic Commission for
Europe as a European State. ‘

Article 15: Entry into force
1. This Convention shall enter into force on the sixtieth day after the date

of the deposit of the eighth instrument of ratification, acceptance, approval
or accession.
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Clanek 11: Rozpodet a téetnictvi

Rozpolet a ti€etnictvi Institutu jsou schvalovdny na ndvrh feditele ve vyboru prostou vétsinou.

Clanek 12: Pravni subjektivita, privilegia a imunita
Institut m4 mezindrodni a vnitrostitni pravni subjektivitu. Na dzemi{ Finska uZiv4 privilegii a imunit, které

jsou nezbytné pro provozovini jeho funkei. Tato privilegia a imunity jsou definoviny v dohodé mezi Institutem
a finskou vladou.

Clének 13: ReSenti sporii
Jakykoliv spor tykajici se interpretace nebo pouZiti této imluvy, kterj nenf urovnin jedninim nebo na

z4klad& zprostfedkovatelskych moZnosti vyboru, je po vzdjemné dohodé stran zainteresovanych na sporu pfed-
loZen k usmi¥eni podle pravidel Stilého dobrovolného a arbitriZniho soudu.

Clének 14: Podpis a souhlas s tim spojeny

1. Tato dmluva je k dispozici k podpisu evropskymi stity a reiionélnfmi evropskymi hospodd¥skymi
integrovanymi organizacemi v Joensuu dne 28. srpna 2003. Poté bude k dispozici k podpisu v Helsinkich na
Ministerstvu zahraniénich véci Finska, a to do 28. listopadu 2003.

2. Tato timluva podléhi ratifikaci, p¥ijeti nebo schvélen{ signatifskymi stity a evropskymi regionilnimi
hospod4fskymi integrovanymi organizacemi. Ratifikaénf listiny budou uloZeny u tinské vlidy, kterd je uschova.

3. Tato imluva je oteviena Fro pfistup evropskym zemim a regionilnim evropskym hospodifskym orga-
nizacim, které ji je§té nepodepsaly. Ratifikaéni listiny jsou uloZeny u uschovatele.

4. Pro t&ely této imluvy je evropskym stitem stit, ktery je zpisobily pro €lenstvi v EHK — OSN (Evropské
hospodifski komise — Organizace spojenych ndrodi) jako evropsky stit.

Clanek 15: Nabyt{ platnosti

1. Umluva vstoupi v platnost Sedesity den po datu uloZenf osmi listin o ratifikaci, pHjeti, schvalenf nebo
pfistoupeni.
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2. For each State and regional economic integration organisation ratifying,
accepting, approving or acceding to this Convention after the deposit of the
eighth instrument of ratification, acceptance, approval or accession, the
Convention shall enter into force on the sixtieth day after the date of deposit
of such State or regional economic integration organisation of its instrument
of ratification, acceptance, approval or accession.

Article 16: Transitional provisions

1. Upon the entry into force of this Convention, the research institutes,
educational establishments, commercial organisations, forest authorities,
non-governmental organisations and institutions of a similar nature from
European States that are members or associate members of the European
Forest Institute established in 1993 as an association under Finnish law and
by that date have not according to its Bylaws given notice of resignation,
shall become Associate Members of the Institute. Institutions of a similar
nature from non-European States that are associate members of the said
European Forest Institute shall likewise in the absence of notice of resigna-
tion become Affiliate Members of the Institute.

2. After the entry into force of this Convention the Institute shall initiate
negotiations with the European Forest Institute established in 1993 as an as-
sociation under Finnish law on the transfer of the latter's activities, funds,
assets and liabilities to the Institute.

Article 17: Amendments

1. This Convention may be amended by the unanimous vote of the Mem-
bers present in a meeting of the Council or by a written procedure. Any pro-
posal for amendment shall be circulated by the Depositary at least eight weeks
in advance. In case of a written procedure the Depositary shall fix the deadline
for the replies.

2. The amendment will enter into force on the sixtieth day after the date on
which all the Contracting Parties have notified the Depositary that they have
fulfilled the formalities required by national legislation with respect to the
amendment.

3. Unless the Conference approves, amendments shall not affect the insti-
tutional position of Associate or Affiliate Members.

Article 18: Withdrawal
A Contracting Party may withdraw from this Convention by giving written no-

tice of the withdrawal to the Depositary. The withdrawal shall be effective one
year after receipt of the notice of withdrawal by the Depositary.
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2. Pro kaZdy stit a regiondlni hospoddfskou integrovanou organizaci, ratifikujici, pfijimajici, schvalujici
nebo pfistupujici k této dmluvé po uloZeni osmi listin o ratifikaci, pfijeti, schvileni nebo pfistupu, vstoupi
Umluva v platnost Sedesity den po uloZeni listin o ratifikaci, pfijeti, schvileni nebo pfistupu tohoto stitu nebo
regionilni evropské hospoddfské integrované organizace.

Clének 16: Piechodni ustanoveni

1. PHi vstupu Umluvy v platnost se vyzkumné tstavy, vzd&livaci organizace, komeréni organizace, lesni
dfady, nevlidni organizace a podobné evropské instituce, které jsou &leny nebo mimo¥idnymi Eleny Evropského
lesnického institutu zaloienéﬁo roku 1993, sdruZeni podle finského priva, a které do tohoto data nepodaly nivrh
na rezignaci podle stanov, se stanou mimofddnymi &leny Institutu. V pfipadé absence ndvrhu na rezignaci se
instituce podobného druhu z neevropskych stitii, které jsou mimofiddnymi €Eleny jiZ zmifiovaného Evropského
institutu, rovnéZ stanou pfidruZenymi &leny Institutu.

2. Po vstupu Umluvy v platnost vyvol4 Institut jednini s Evropskg’m lesnickym institutem zaloZenym roku
1993 podle finského priva o postoupeni poslednich aktivit, finanénich prostfedkii, majetku a zévazkd nového
Institutu.

Clanek 17: Zména
1. Tato Umluva méZe byt zménéna jednomyslnym hlasovinim ¥idnych &lent zi&astnénych na schiizi rady

nebo pisemnou formou. Jakykoliv ndvrh na zménu mus{ byt rozeslin uschovatelem alespofi osm tydnii pfedem.
V ptipadé pisemné formy uschovatel uréi koneny termin pro zaslini odpovédi.

2. Zména vstoupi v platnost Sedesitym dnem po datu, kdy viechny smluvni strany uvédomily uschovatele,
Ze splnily formality vyZadované nirodni legislativou s ohledem na zménu.

3. Pokud s tim konference nesouhlasi, zm&na neovlivni institucionlni postaveni mimofidnych a pfidruZe-
nych &lend.
Clének 18: Odstoupeni

Smluvn{ strana miZe odstoupit od této imluvy tim, Ze zale dpfsemne’ oznidmeni o odstoupeni uschovateli.
Odstoupeni vstoupi v platnost jeden rok po pfijeti oznidmeni o odstoupeni uschovatelem.
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Article 19: Termination

This Convention shall be terminated if at any time after its entry intd force
there are less than eight Contracting Parties.

In witness whereof, the undersigned, duly authorised thereto by their respec-
tive Governments, have signed this Convention.

Done in the English language, at Joensuu, this 28" day of August 2003,
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Clinek 19: Ukonéeni platnosti

Platnost Umluvy je ukon&ena, jestliZe kdykoliv po jejim vstupu v platnost existuje méné neZ osm smluvnich
stran.

Na dikaz toho niZe uvedeni, majici k tomu plnou moc svych vlid, podepsali tuto imluvu.

Vyhotoveno v angli¢ting, v Joensuu dne 28. srpna 2003.
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